
FILOZOFICKÁ FAKULTA UMB 
Tajovského 40, 974 01 Banská Bystrica 

 048/446 7111                                                                                    http://www.ff.umb.sk  

                                                                                         

Kontakty na študijné oddelenie:  

barbora.podobova@umb.sk   048/446 7410 

ivanna.feketa@umb.sk    048/446 7426 

erika.paulenkova@umb.sk  048/446 7475 

 

Termín podania prihlášky:  

1. kolo podávania prihlášok: 

do 28. februára 2026             ‒ pre 1. stupeň VŠ, kde sa konajú talentové skúšky 

(študijné programy učiteľstvo anglického jazyka a literatúry a 

učiteľstvo telesnej výchovy; učiteľstvo nemeckého jazyka 

a literatúry a učiteľstvo telesnej výchovy; učiteľstvo ruského 

jazyka a literatúry a učiteľstvo telesnej výchovy)   

do 30. apríla 2026    ‒ pre 1. stupeň VŠ  

do 30. apríla 2026    ‒ pre 2. stupeň VŠ 

do 15. mája 2026     ‒ pre 3. stupeň VŠ 

do 30. septembra 2026   ‒ rigorózne konanie 

  

2. kolo podávania prihlášok: 

od 1. mája do 31. mája 2026   ‒ pre 1. stupeň VŠ, kde sa konajú talentové skúšky 

(študijné programy učiteľstvo anglického jazyka a literatúry a 

učiteľstvo telesnej výchovy; učiteľstvo nemeckého jazyka 

a literatúry a učiteľstvo telesnej výchovy; učiteľstvo ruského 

jazyka a literatúry a učiteľstvo telesnej výchovy) 
 

Na základe rozhodnutia vedenia fakulty môže byť vyhlásené ďalšie kolo na podávanie 

prihlášok pre jednotlivé študijné programy bakalárskeho a magisterského štúdia. 

 

Termín konania prijímacej skúšky: 

1. kolo konania prijímacej skúšky: 

od 13. apríla do 24. apríla 2026  – praktická – talentová časť: 1. stupeň štúdia 

od 18. mája do 18. júna 2026 – overenie splnenia určených podmienok prijatia: 1. stupeň štúdia 

od 1. júla do 15. júla 2026 – overovanie splnenia určených podmienok prijatia: 2. stupeň štúdia 

od 8. júna do 12. júna 2026 – 3. stupeň štúdia 

 

2. kolo konania prijímacej skúšky: 

od 1. júla do 3. júla 2026            – praktická – talentová časť: 1. stupeň štúdia 

 

Deň otvorených dverí:   

11. novembra 2025  

február 2026 – konkrétny termín bude upresnený na webovej stránke fakulty a UMB 

 

Poplatky za prijímacie konanie:  

40,- €/30,- € – 1. stupeň denná a externá forma štúdia/elektronická prihláška 

30,- €/20,- € ‒ 2. stupeň denná a externá forma štúdia/elektronická prihláška 

60,- €/50,- € – 3. stupeň denná a externá forma štúdia/elektronická prihláška 
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Fakturačné údaje (zverejnené aj na stránke www.platby.umb.sk) : 

 

1. Úhrada poplatku z krajín EÚ:  

Názov účtu:      Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici  

Názov a adresa banky:   Štátna pokladnica, Radlinského 32, 810 05 Bratislava 15  

Číslo účtu/IBAN:     SK75 8180 0000 0070 0009 5590  

SWIFT/BIC:      SPSRSKBA  

VS (variabilný symbol):  3031 (pre uchádzačov o bakalárske štúdium)  

3032 (pre uchádzačov o magisterské štúdium) 

3033 (pre uchádzačov o doktorandské štúdium) 

KS (konštantný symbol):  0308 – bezhotovostné platby  

ŠS (špecifický symbol):  rodné číslo (u uchádzačov zo SR)  

dátum narodenia v tvare DDMMRR (u zahraničných  

uchádzačov) 

Správa pre príjemcu:   meno a priezvisko uchádzača  

 

2. Úhrada poplatku cez sprostredkujúcu banku z tretích krajín:  

Názov účtu:      Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici  

Názov a adresa banky:   Všeobecná úverová banka, a. s., Mlynské Nivy 1, 829 90 

          Bratislava 

Číslo účtu/IBAN:     SK75 8180 0000 0070 0009 5590  

SWIFT/BIC:      SUBASKBXXXX  

VS (variabilný symbol):  3031 (pre uchádzačov o bakalárske štúdium)  

3032 (pre uchádzačov o magisterské štúdium)  

3033 (pre uchádzačov o doktorandské štúdium) 

KS (konštantný symbol):  0308 – bezhotovostné platby  

ŠS (špecifický symbol):  rodné číslo (u uchádzačov zo SR)  

dátum narodenia v tvare DDMMRR (u zahraničných 

uchádzačov)  

Správa pre príjemcu:   meno a priezvisko uchádzača  

 

Úhradu poplatku za prijímacie konanie musí uchádzač o štúdium alebo ním poverená osoba 

zrealizovať bankovým prevodom najneskôr v posledný deň, keď je možné podať prihlášku 

na štúdium. Prihláška na štúdium bez uhradeného poplatku v stanovenej výške nebude 

akceptovaná. 

 

Platba poštovou poukážkou sa neakceptuje, pretože nie je možné identifikovať platiteľa 

v informačnom systéme univerzity. 

 

Fakulta v AR 2026/2027 ponúka nasledovné akreditované študijné programy: 

 

1. a 2. stupeň štúdia 

Fakulta 

Študijný program/  

aprobácia učiteľského ŠP pozostávajúca 

z vyučovacích predmetov/  

kombinácia študijných programov(1)  

Forma 

štúdia 

Stupeň 

štúdia 

Dĺžka 

štúdia 
Miesto štúdia 

Plán 

prijatia 

Študijný odbor učiteľstvo a pedagogické vedy 

FF 
učiteľstvo anglického jazyka a literatúry 

a učiteľstvo filozofie a občianskej náuky  
D Bc. 3 Banská Bystrica 7 

FF 
učiteľstvo anglického jazyka a literatúry 

a učiteľstvo francúzskeho jazyka a literatúry 
D Bc. 3 Banská Bystrica 5 



FF 
učiteľstvo anglického jazyka a literatúry 

a učiteľstvo histórie 
D Bc. 3 Banská Bystrica 10 

FF 
učiteľstvo anglického jazyka a literatúry 

a učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry 
D Bc. 3 Banská Bystrica 5 

FF 
učiteľstvo anglického jazyka a literatúry 

a učiteľstvo ruského jazyka a literatúry 
D Bc. 3 Banská Bystrica 5 

FF 
učiteľstvo anglického jazyka a literatúry 

a učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 
D Bc. 3 Banská Bystrica 10 

FF 
učiteľstvo anglického jazyka a literatúry 

a učiteľstvo telesnej výchovy (***)  
D Bc. 3 Banská Bystrica 10 

FF 
učiteľstvo filozofie a občianskej náuky 

a učiteľstvo geografie (*) 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF 
učiteľstvo filozofie a občianskej náuky 

a učiteľstvo matematiky (*) 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF 
učiteľstvo francúzskeho jazyka a literatúry 

a učiteľstvo histórie 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF 
učiteľstvo francúzskeho jazyka a literatúry 

a učiteľstvo ruského jazyka a literatúry 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF učiteľstvo histórie a učiteľstvo biológie (*) D Bc. 3 Banská Bystrica 5 

FF 
učiteľstvo histórie a učiteľstvo filozofie       a 

občianskej náuky 
D Bc. 3 Banská Bystrica 7 

FF učiteľstvo histórie a učiteľstvo geografie (*) D Bc. 3 Banská Bystrica 15 

FF učiteľstvo histórie a učiteľstvo informatiky (*) D Bc. 3 Banská Bystrica 5 

FF 
učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry 

a učiteľstvo filozofie a občianskej náuky 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF 
učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry 

a učiteľstvo histórie 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF 
učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry 

a učiteľstvo francúzskeho jazyka a literatúry 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF 
učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry 

a učiteľstvo ruského jazyka a literatúry 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF 
učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry 

a učiteľstvo telesnej výchovy (***) 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF 
učiteľstvo ruského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo histórie 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF 
učiteľstvo ruského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo telesnej výchovy (***) 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo biológie (*) 
D Bc. 3 Banská Bystrica 5 

FF 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo filozofie a občianskej náuky 
D Bc. 3 Banská Bystrica 10 

FF 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo francúzskeho jazyka a literatúry 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo fyziky (*) 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo geografie (*) 
D Bc. 3 Banská Bystrica 5 

FF 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo histórie 
D Bc. 3 Banská Bystrica 20 

FF 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo chémie (*) 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo matematiky (*) 
D Bc. 3 Banská Bystrica 5 



FF 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry 
D Bc. 3 Banská Bystrica 5 

FF 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo ruského jazyka a literatúry 
D Bc. 3 Banská Bystrica 5 

FF 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo techniky (*) 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

Študijný odbor historické vedy 

FF história D Bc. 3 Banská Bystrica 20 

Študijný odbor sociológia a sociálna antropológia 

FF sociológia a sociálna antropológia D Bc. 3 Banská Bystrica 15 

Študijný odbor filológia 

FF 
slovenčina v lingvokultúrnej kompetencii 

zahraničných študentov 
D Bc. 3 Banská Bystrica 20 

Prekladateľské študijné programy 

FF angličtina pre preklad v hospodárskej praxi D Bc. 3 Banská Bystrica 20 

FF nemecký jazyk a kultúra D Bc. 3 Banská Bystrica 5 

FF 
anglický jazyk a kultúra – francúzsky jazyk 

a kultúra 
D Bc. 3 Banská Bystrica 10 

FF 
anglický jazyk a kultúra – nemecký jazyk 

a kultúra 
D Bc. 3 Banská Bystrica 10 

FF 
anglický jazyk a kultúra – ruský jazyk 

a kultúra 
D Bc. 3 Banská Bystrica 10 

FF 
francúzsky jazyk a kultúra – ruský jazyk 

a kultúra 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF 
nemecký jazyk a kultúra – francúzsky jazyk 

a kultúra 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF 
nemecký jazyk a kultúra – ruský jazyk 

a kultúra 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF 
slovenský jazyk a kultúra – anglický jazyk 

a kultúra 
D Bc. 3 Banská Bystrica 20 

FF 
slovenský jazyk a kultúra – francúzsky jazyk 

a kultúra 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF 
slovenský jazyk a kultúra – nemecký jazyk 

a kultúra 
D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

FF 
slovenský jazyk a kultúra – ruský jazyk 

a kultúra 
D Bc. 3 Banská Bystrica 5 

Medziodborové štúdium študijného odboru filológia a študijného odboru filozofia 

FF anglický jazyk a kultúra – filozofia  D Bc. 3 Banská Bystrica 10 

FF slovenský jazyk a literatúra – filozofia D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

Medziodborové štúdium študijného odboru filológia a študijného odboru historické vedy 

FF anglický jazyk a kultúra – história D Bc. 3 Banská Bystrica 10 

FF slovenský jazyk a literatúra – história D Bc. 3 Banská Bystrica 3 

Medziodborové štúdium študijného odboru filozofia a študijného odboru historické vedy 

FF filozofia – história D Bc. 3 Banská Bystrica 7 

Spolu 1. stupeň denné 367 

Študijný odbor filológia 

FF anglický jazyk a kultúra E Bc. 3 Banská Bystrica 20 

FF nemecký jazyk a kultúra E Bc. 3 Banská Bystrica 10 

Spolu 1. stupeň externé  30 

Študijný odbor učiteľstvo a pedagogické vedy 

FF 
učiteľstvo anglického jazyka a literatúry 

a učiteľstvo filozofie a občianskej náuky 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 5 



FF 
učiteľstvo anglického jazyka a literatúry 

a učiteľstvo francúzskeho jazyka a literatúry 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 5 

FF 
učiteľstvo anglického jazyka a literatúry 

a učiteľstvo histórie 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 7 

FF 
učiteľstvo anglického jazyka a literatúry 

a učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry  
D Mgr. 2 Banská Bystrica 2 

FF 
učiteľstvo anglického jazyka a literatúry 

a učiteľstvo psychológie (**) 
D Mgr.  3 Banská Bystrica 3 

FF 
učiteľstvo anglického jazyka a literatúry 

a učiteľstvo ruského jazyka a literatúry 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 3 

FF 
učiteľstvo anglického jazyka a literatúry 

a učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 10 

FF 
učiteľstvo anglického jazyka a literatúry 

a učiteľstvo telesnej výchovy (***) 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 3 

FF 
učiteľstvo filozofie a občianskej náuky 

a učiteľstvo geografie (*)  
D Mgr. 2 Banská Bystrica 2 

FF 
učiteľstvo filozofie a občianskej náuky 

a učiteľstvo psychológie (**) 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 2 

FF 
učiteľstvo francúzskeho jazyka a literatúry 

a učiteľstvo histórie 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 2 

FF 
učiteľstvo francúzskeho jazyka a literatúry 

a učiteľstvo ruského jazyka a literatúry 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 2 

FF učiteľstvo histórie a učiteľstvo biológie (*)  D Mgr. 2 Banská Bystrica 2 

FF 
učiteľstvo histórie a učiteľstvo filozofie  

a občianskej náuky 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 5 

FF učiteľstvo histórie a učiteľstvo geografie (*)  D Mgr. 2 Banská Bystrica 7 

FF učiteľstvo histórie a učiteľstvo informatiky (*)  D Mgr. 2 Banská Bystrica 2 

FF 
učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry 

a učiteľstvo filozofie a občianskej náuky 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 2 

FF 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo biológie (*) 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 5 

FF 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo filozofie a občianskej náuky 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 3 

FF 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo geografie (*) 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 2 

FF 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo histórie 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 10 

FF 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo chémie (*) 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 2 

FF 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry 

a učiteľstvo matematiky (*) 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 2 

FF 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry      

a učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 3 

Študijný odbor historické vedy 

FF história D Mgr. 2 Banská Bystrica 5 

FF stredoeurópske historické štúdiá D Mgr. 2 
Banská Bystrica, 

Ostrava, Katovice 
3 

Študijný odbor sociológia a sociálna antropológia 

FF sociológia a sociálna antropológia D Mgr. 2 Banská Bystrica 3 

Študijný odbor filológia 

Prekladateľské študijné programy 

FF anglický jazyk a kultúra D Mgr. 2 Banská Bystrica 15 

FF nemecký jazyk a kultúra D Mgr. 2 Banská Bystrica 3 



FF 
anglický jazyk a kultúra – francúzsky jazyk 

a kultúra 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 3 

FF 
anglický jazyk a kultúra – nemecký jazyk 

a kultúra 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 7 

FF 
anglický jazyk a kultúra – ruský jazyk 

a kultúra 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 3 

FF 
francúzsky jazyk a kultúra – ruský jazyk 

a kultúra  
D Mgr. 2 Banská Bystrica 2 

FF 
slovenský jazyk a kultúra – anglický jazyk 

a kultúra 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 10 

FF 
slovenský jazyk a kultúra – ruský jazyk 

a kultúra 
D Mgr. 2 Banská Bystrica 2 

Medziodborové štúdium študijného odboru filológia a študijného odboru filozofia 

FF anglický jazyk a kultúra – filozofia  D Mgr. 2 Banská Bystrica 5 

FF slovenský jazyk a literatúra – filozofia  D Mgr. 2 Banská Bystrica 5 

Medziodborové štúdium študijného odboru filológia a študijného odboru historické vedy 

FF anglický jazyk a kultúra – história D Mgr. 2 Banská Bystrica 3 

FF slovenský jazyk a literatúra – história D Mgr. 2 Banská Bystrica 2 

Medziodborové štúdium študijného odboru filozofia a študijného odboru historické vedy 

FF filozofia – história D Mgr. 2 Banská Bystrica 2 

Spolu 2. stupeň denné  164 

Študijný odbor filológia 

FF anglický jazyk a kultúra E Mgr. 2 Banská Bystrica 10 

Spolu 2. stupeň externé 10 

SPOLU 571 

Poznámky:  

(1)     ďalej ako študijný program 

(*)   medzifakultné štúdium s Fakultou prírodných vied UMB. Podmienky prijatia na aprobáciu zabezpečovanú 

Fakultou prírodných vied UMB sú zverejnené na webovom sídle tejto fakulty.  

(**)   medzifakultné štúdium s Pedagogickou fakultou UMB. Podmienky prijatia na aprobáciu zabezpečovanú 

Pedagogickou fakultou UMB sú zverejnené na webovom sídle tejto fakulty. 

(***)   medzifakultné štúdium s Fakultou telesnej výchovy, športu a zdravia UMB. Konkrétne požiadavky na 

talentové skúšky z telesnej výchovy sú zverejnené na webovom sídle tejto fakulty. 

 

V prípade malého počtu uchádzačov o štúdium v študijnom programe si fakulta 

vyhradzuje právo neotvoriť študijný program a podľa možností fakulty ponúknuť uchádzačom 

štúdium v inom študijnom programe. 

Ak bude počet prihlásených uchádzačov o štúdium v študijnom programe nižší alebo mierne 

vyšší, ako je plánovaný počet na prijatie, fakulta si vyhradzuje právo odpustiť vykonanie Scio 

testu a nezohľadňovať ďalšie podmienky na prijatie pre príslušné študijné programy, 

s výnimkou podmienky ovládať cudzí jazyk a slovenský jazyk (v prípade zahraničných 

uchádzačov) na požadovanej úrovni.  

 

3. stupeň štúdia 

Fakulta Študijný program 
Forma 

štúdia 

Stupeň 

štúdia 

Dĺžka 

štúdia 
Miesto štúdia 

Študijný odbor filozofia 

FF systematická filozofia D PhD. 3 Banská Bystrica 

FF systematická filozofia E PhD. 4 Banská Bystrica 

Študijný odbor filológia 

FF translatológia D PhD. 3 Banská Bystrica 

FF translatológia E PhD. 4 Banská Bystrica 



FF slovenský jazyk a literatúra D PhD. 3 Banská Bystrica 

FF slovenský jazyk a literatúra E PhD. 4 Banská Bystrica 

FF všeobecná jazykoveda D PhD. 3 Banská Bystrica 

FF všeobecná jazykoveda E PhD. 4 Banská Bystrica 

Študijný odbor historické vedy 

FF slovenské dejiny D PhD. 3 Banská Bystrica 

FF slovenské dejiny E PhD. 4 Banská Bystrica 

 

 

PRIJÍMACIE KONANIE 

 

Všeobecné informácie o prijímacom konaní (bakalárske a magisterské štúdium) 

 

Prijímacie konanie sa pre každého uchádzača o štúdium začína podaním prihlášky na štúdium. 

Uchádzač sa môže prihlásiť na viacero študijných programov, do jednej prihlášky však môže 

uviesť len jeden študijný program. Počet podaných prihlášok nie je limitovaný. 

Filozofická fakulta preferuje podávanie prihlášky v elektronickej forme. Ak uchádzač 

nemá možnosť podať elektronickú prihlášku, môže poslať prihlášku v papierovej forme na adresu:  

 

Filozofická fakulta UMB  

Študijné oddelenie  

Tajovského 40  

974 01 Banská Bystrica.  

 

Papierová prihláška na tlačive zverejnenom na webovom sídle MŠVVaM SR 

(https://www.minedu.sk/prihlaska-na-studium-vypis-z-danoveho-priznania-a-ine-formulare/) 

musí byť riadne vyplnená, vlastnoručne podpísaná a doložená všetkými prílohami.  

 

Prihláška musí obsahovať tieto prílohy:  

‒ životopis uchádzača,  

‒ úradne overenú kópiu maturitného vysvedčenia (platí pre uchádzačov o bakalárske štúdium, 

ktorí už maturovali),  

‒ úradne overenú kópiu diplomu a vysvedčenia o štátnej skúške z bakalárskeho štúdia (platí pre 

uchádzačov o magisterské štúdium, ktorí už ukončili bakalárske štúdium), 

‒ kópiu dodatku k bakalárskemu diplomu alebo výpis výsledkov bakalárskeho štúdia, ak ešte 

nebolo ukončené (platí pre uchádzačov o magisterské štúdium z iných vysokých škôl), 

‒ kópiu dokladu o zaplatení poplatku za prijímacie konanie bezhotovostným prevodom (platí pri 

podaní prihlášky v papierovej forme), 

‒ lekárske potvrdenie o zdravotnej spôsobilosti na štúdium (platí pre uchádzačov o štúdium 

v bakalárskom aj magisterskom študijnom programe učiteľstvo anglického jazyka a literatúry 

a učiteľstvo telesnej výchovy; učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry a učiteľstvo telesnej 

výchovy; učiteľstvo ruského jazyka a literatúry a učiteľstvo telesnej výchovy), 

‒ certifikát o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého na požadovanej úrovni 

(minimálne B1, v študijných programoch v odbore filológia a v medziodborových programoch 

s odborom filológia minimálne B2) vydaný jazykovými školami registrovanými MŠVVaM SR 

v Sieti škôl a školských zariadení Slovenskej republiky (registrované štátne jazykové školy: 

https://www.cvtisr.sk/buxus/docs/JH/stat_zus.pdf a súkromné jazykové školy: 

https://www.cvtisr.sk/buxus/docs/JH/sukromne_sasz.pdf), alebo vysokou školou v Slovenskej 

republike, ktorá organizuje alebo uskutočňuje jazykovú a odbornú prípravu k štúdiu na vysokej 

škole – platí pre zahraničných uchádzačov o bakalárske štúdium (okrem uchádzačov o študijný 

program slovenčina v lingvokultúrnej kompetencii zahraničných študentov) a zahraničných 

https://www.minedu.sk/prihlaska-na-studium-vypis-z-danoveho-priznania-a-ine-formulare/
https://www.cvtisr.sk/buxus/docs/JH/stat_zus.pdf
https://www.cvtisr.sk/buxus/docs/JH/sukromne_sasz.pdf


uchádzačov o magisterské štúdium, ktorí ukončili bakalársky študijný program v inom ako 

slovenskom jazyku;   

‒ špecifické povinné prílohy v prípade študijného programu slovenčina v lingvokultúrnej 

kompetencii zahraničných študentov. 
  
V prípade podávania prihlášky v elektronickej forme uchádzači do príloh elektronickej 

prihlášky vložia skeny požadovaných dokumentov (pečiatky a podpisy na dokumentoch musia 

byť jasne viditeľné). Po vyplnení údajov a vložení príloh je potrebné prihlášku potvrdiť. Riadne 

vyplnená a potvrdená elektronická prihláška sa po uhradení poplatku za prijímacie konanie 

považuje za podanú.   

 

Uchádzači o bakalárske štúdium 

 

Určené podmienky prijatia na bakalárske štúdium: 

‒ ukončené úplné stredné vzdelanie alebo úplné stredné odborné vzdelanie s maturitou, 

‒ splnenie ďalších podmienok prijímacieho konania. 

 

Uchádzači o bakalárske štúdium, ktorí získali stredoškolské vzdelanie v Slovenskej republike 

alebo v Českej republike, sú zároveň povinní po podaní elektronickej prihlášky doručiť poštou 

alebo osobne overenú kópiu maturitného vysvedčenia na študijné oddelenie fakulty do 13. júna 

2026.  

Ak uchádzač nepreukáže v lehote určenej na overovanie splnenia podmienok prijatia získanie 

úplného stredného vzdelania alebo úplného stredného odborného vzdelania, bude na štúdium 

prijatý s podmienkou. Uchádzač je povinný doručiť úradne overenú kópiu maturitného 

vysvedčenia  najneskôr v deň určený na zápis na štúdium, inak nemôže byť na štúdium 

zapísaný. 

 

Uchádzači o bakalárske štúdium, ktorí získali stredoškolské vzdelanie v zahraničí (okrem 

Českej republiky) 

 

Určené podmienky prijatia zahraničných uchádzačov na bakalárske štúdium: 

‒ ukončené úplné stredné vzdelanie alebo úplné stredné odborné vzdelanie s maturitou, 

preukazované doložkou o uznaní stupňa vzdelania spolu s osvedčenou kópiou dokladu 

o vzdelaní (maturitného vysvedčenia) alebo úradne overenou kópiou rozhodnutia o uznaní 

dokladu o vzdelaní (maturitného vysvedčenia) vydaného regionálnym úradom školskej správy 

(nostrifikácia), 

‒ splnenie ďalších podmienok prijímacieho konania. 

 

Uchádzači o bakalárske štúdium, ktorí absolvovali stredoškolské vzdelania v niektorej z krajín 

Európskej únie (s výnimkou Českej republiky, pri ktorej sa nevyžaduje uznanie dokladu o 

vzdelaní), v Nórsku, vo Švajčiarsku, v Lichtenštajnsku, Spojenom kráľovstve, Ukrajine, 

Rusku, Číne alebo na Islande, sú povinní zaslať doložku o uznaní stupňa vzdelania spolu 

s osvedčenou kópiou dokladu o vzdelaní (maturitného vysvedčenia). Informácie o získaní 

a použití doložky o uznaní stupňa zahraničného vzdelania nájdete na webovej stránke MŠVVaM 

SR (https://uznavanie.minedu.sk/en/category/recognition-statement).  

Uchádzači o bakalárske štúdium, ktorí absolvovali stredoškolské vzdelanie v štáte, ktorý nemá 

vytvorenú uznávaciu doložku, sú povinní zaslať originál alebo úradne overenú kópiu 

rozhodnutia o uznaní dokladu o vzdelaní (maturitného vysvedčenia), získanom mimo územia 

Slovenskej republiky. Rozhodnutie o uznaní dokladu o zahraničnom stredoškolskom vzdelaní 

vydáva regionálny úrad školskej správy v sídle kraja, v ktorom má uchádzač trvalé bydlisko, alebo 

Regionálny úrad školskej správy v Banskej Bystrici 

https://uznavanie.minedu.sk/en/category/recognition-statement


(https://uznavanie.minedu.sk/en/category/recognition-of-secondary-education).   

 

Ak uchádzač o bakalárske štúdium, ktorý absolvoval stredoškolské vzdelanie v zahraničí, do 

stanoveného termínu nedoručí doložku o uznaní stupňa vzdelania spolu s povinnou prílohou, alebo 

originál/úradne overenú kópiu rozhodnutia o uznaní dokladu o vzdelaní, a v lehote určenej na 

overovanie splnenia určených podmienok prijatia nedoručí certifikát o ovládaní slovenského 

jazyka ako cudzieho/druhého na požadovanej úrovni, bude na štúdium prijatý s podmienkou. 

Uchádzač je povinný predložiť uvedené dokumenty najneskôr v deň zápisu na štúdium.   

 

Uchádzači o bakalárske štúdium, ktorým bol udelený azyl, poskytnutá doplnková 

ochrana alebo poskytnuté dočasné útočisko, môžu dosiahnutie úplného stredného vzdelania 

alebo úplného stredného odborného vzdelania preukázať čestným vyhlásením s požadovanými 

údajmi. Čestné vyhlásenie a oficiálny dokument potvrdzujúci udelenie azylu, poskytnutie 

doplnkovej ochrany alebo dočasného útočiska doručia uchádzači na študijné oddelenie fakulty do 

13. júna 2026. Ak preukazujú dosiahnuté vzdelanie čestným vyhlásením, musia absolvovať aj test 

všeobecných študijných predpokladov, ktorý realizuje spoločnosť Scio. Výsledok testu 

všeobecných študijných predpokladov nemusia uchádzači dokladovať, je však nutné, aby 

v prihláške na test na stránke https://www.scio.sk/ dali súhlas s poskytnutím výsledkov skúšky 

fakulte. Uchádzači zároveň musia splniť ďalšie podmienky prijatia na štúdium konkrétneho 

študijného programu. 

 

Uchádzači o magisterské štúdium 

Určené podmienky prijatia na magisterské štúdium: 

‒ ukončené vysokoškolské vzdelanie prvého stupňa alebo vysokoškolské vzdelanie druhého 

stupňa,  

‒ splnenie ďalších podmienok prijímacieho konania. 
 

Uchádzači o magisterské štúdium, ktorí získali vzdelanie 1. stupňa v Slovenskej republike 

alebo v Českej republike, doručia bez písomného vyzvania fakultou úradne overenú kópiu 

diplomu a vysvedčenia o štátnej skúške z bakalárskeho štúdia na študijné oddelenie fakulty do 

15. júla 2026 (platí pre uchádzačov z iných vysokých škôl). 

Uchádzač, ktorý nepreukáže splnenie určených podmienok prijatia na štúdium do stanoveného 

termínu, bude na štúdium prijatý s podmienkou. Uchádzač je povinný doručiť úradne overenú 

kópiu diplomu a vysvedčenia o štátnej skúške alebo potvrdenie o ukončení bakalárskeho štúdia 

(platí pre uchádzačov o magisterské štúdium z inej vysokej školy) najneskôr v deň určený na 

zápis na štúdium, inak nemôže byť na štúdium zapísaný. 

 

Uchádzači o magisterské štúdium, ktorí absolvovali predchádzajúci stupeň vzdelania 

v zahraničí (okrem Českej republiky) 

 

Určené podmienky prijatia zahraničných uchádzačov na magisterské štúdium:  

‒ ukončené vysokoškolské vzdelanie prvého stupňa alebo vysokoškolské vzdelanie druhého 

stupňa preukazované rozhodnutím o uznaní dokladu o vzdelaní získanom mimo územia 

Slovenskej republiky v požadovanom stupni štúdia (výnimku tvoria doklady získané na území 

Českej republiky, pri ktorých uznanie nie je potrebné), 

‒ splnenie ďalších podmienok prijímacieho konania. 

 

Uchádzači o magisterské štúdium, ktorí absolvovali predchádzajúci stupeň vzdelania 

v zahraničí (okrem Českej republiky), sú povinní zaslať originál alebo úradne overenú kópiu 

rozhodnutia o uznaní dokladu o vysokoškolskom vzdelaní získanom mimo územia Slovenskej 

https://uznavanie.minedu.sk/en/category/recognition-of-secondary-education


republiky. Informácie o uznávaní dokladov o vysokoškolskom vzdelaní sú zverejnené na webovej 

stránke MŠVVaM SR (https://uznavanie.minedu.sk/en/navigator/10)  alebo na stránke Univerzity 

Mateja Bela v Banskej Bystrici 

(https://www.umb.sk/uchadzac/uznavanie-dokladov-o-vzdelani.html).  

 

Ak uchádzač o magisterské štúdium, ktorý absolvoval predchádzajúci stupeň vzdelania 

v zahraničí, do stanoveného termínu nedoručí originál/úradne overenú kópiu rozhodnutia o uznaní 

dokladu o vysokoškolskom vzdelaní získanom mimo územia Slovenskej republiky 

a/alebo v lehote určenej na overovanie splnenia určených podmienok prijatia nedoručí certifikát 

o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého na požadovanej úrovni, bude na štúdium 

prijatý s podmienkou. Uchádzač je povinný predložiť uvedené dokumenty najneskôr v deň 

zápisu na štúdium, inak nemôže byť na štúdium zapísaný. 

 

Podmienky prijatia na 1. stupeň štúdia 

 

Bakalárske študijné programy v študijnom odbore učiteľstvo a pedagogické vedy 

Učiteľské študijné programy sa realizujú ako kombinácia dvoch vyučovacích predmetov 

(aprobácií). Na štúdium budú prijatí tí uchádzači, ktorí splnia podmienky na prijatie z oboch 

vyučovacích predmetov. 

 

Učiteľstvo anglického jazyka a literatúry  

Predpokladom štúdia učiteľstva anglického jazyka a literatúry vo všetkých kombináciách je 

ovládanie anglického jazyka minimálne na úrovni B2 podľa Spoločného európskeho 

referenčného rámca pre jazyky.  

Predpoklady uchádzača na štúdium sa posudzujú na základe (I) priemeru známok z koncoročných 

vysvedčení z 1. – 3. ročníka strednej školy a (II) priemeru známok za predmet anglický jazyk       

z 1. – 3. ročníka strednej školy, ktoré uchádzač uvedie v prihláške na štúdium. Za (I) môže 

uchádzač získať max. 60 bodov a za (II) max. 40 bodov zo 100. Bonusové zvýhodnenie získajú 

uchádzači, ktorí predložia niektorý z nižšie uvedených dokladov:  

– University of Cambridge ESOL Examinations, Certificate in Advanced English; 

– University of Cambridge ESOL Examinations, Certificate of Proficiency in English; 

– University of Cambridge ESOL Examinations, First Certificate in English – hodnotenie A; 

– IELTS – International English Language Testing System – minimálne úroveň 6,5; 

– maturitná skúška z anglického jazyka  

• úroveň C1 – záverečné hodnotenie „výborný“, „chválitebný“, 

• úroveň  B2 – externá časť min. 65 % + ústna časť hodnotenie „výborný“, „chválitebný“; 

– absolvovanie stredoškolského štúdia v bilingválnej anglickej sekcii gymnázia. 

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B1 podľa Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky predložením certifikátu 

o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého.  

 

Učiteľstvo francúzskeho jazyka a literatúry  

Predpokladom štúdia učiteľstva francúzskeho jazyka a literatúry vo všetkých kombináciách je 

ovládanie francúzskeho jazyka minimálne na úrovni A2 podľa Spoločného európskeho 

referenčného rámca pre jazyky.  

Predpoklady uchádzača na štúdium sa posudzujú na základe (I) priemeru známok z koncoročných 

vysvedčení z 1. – 3. ročníka strednej školy a (II) priemeru známok za predmet francúzsky jazyk 

z 1. – 3. ročníka strednej školy, ktoré uchádzač uvedie v prihláške na štúdium. Za (I) môže 

uchádzač získať max. 60 bodov a za (II) max. 40 bodov zo 100. Bonusové zvýhodnenie získajú 

uchádzači, ktorí predložia niektorý z nižšie uvedených dokladov: 

‒ medzinárodne uznávaný certifikát DELF alebo DALF; 

https://uznavanie.minedu.sk/en/navigator/10
https://www.umb.sk/uchadzac/uznavanie-dokladov-o-vzdelani.html


‒ maturitná skúška z francúzskeho jazyka – úroveň B1; 

‒ absolvovanie stredoškolského štúdia v bilingválnej francúzskej sekcii gymnázia; 

‒ jazykový certifikát zo slovenskej štátnej/neštátnej jazykovej školy alebo zahraničnej inštitúcie, 

ktorá má oprávnenie udeľovať jazykové certifikáty z francúzskeho jazyka. 

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B1 podľa Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky predložením certifikátu 

o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Učiteľstvo filozofie a občianskej náuky  

Predpokladom prijatia na štúdium učiteľstva filozofie a občianskej náuky je vyhodnotenie 

výsledkov štúdia na strednej škole. Poradie uchádzačov sa určí na základe (I) priemeru známok z 

koncoročných vysvedčení z 1. – 3. ročníka a (II) priemeru známok za predmet občianska náuka 

(alebo ekvivalentný predmet) z 1. – 3. ročníka, ktoré uchádzač uvedie v prihláške na štúdium. Za 

(I) môže uchádzač získať max. 60 bodov a za (II) max. 40 bodov zo 100.  

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B1 predložením certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Učiteľstvo histórie  

Podmienkou prijatia na štúdium je absolvovanie testu všeobecných študijných predpokladov 

v rámci Národnej porovnávacej skúšky, ktorú zabezpečuje spoločnosť Scio a ktorá nahrádza 

prijímaciu skúšku. Akceptujú sa výsledky Scio testu nie staršieho ako 3 roky.  

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B1 predložením certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry  

Predpokladom štúdia učiteľstva nemeckého jazyka a literatúry vo všetkých kombináciách je 

ovládanie nemeckého jazyka minimálne na úrovni B1 podľa Spoločného európskeho 

referenčného rámca pre jazyky.  

Predpoklady uchádzača na štúdium sa posudzujú na základe (I) priemeru známok z koncoročných 

vysvedčení z 1. – 3. ročníka strednej školy a (II) priemeru známok za predmet nemecký jazyk z 1. 

– 3. ročníka strednej školy, ktoré uchádzač uvedie v prihláške na štúdium. Za (I) môže uchádzač 

získať max. 60 bodov a za (II) max. 40 bodov zo 100. Bonusové zvýhodnenie získajú uchádzači, 

ktorí predložia niektorý z nižšie uvedených dokladov:     

– Großes Deutsches Sprachdiplom; 

– TestDaF;   

– Goethe-Zertifikat, minimálne úroveň B1;  

– ÖSD, minimálne úroveň B1;  

– nemecký jazykový diplom DSD I PRO, minimálne úroveň B1; 

– maturitná skúška z nemeckého jazyka, minimálne úroveň B1; 

– doklad o absolvovaní stredoškolského štúdia v bilingválnej nemeckej sekcii gymnázia. 

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B1 predložením certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Učiteľstvo ruského jazyka a literatúry  

Predpokladom štúdia učiteľstva ruského jazyka a literatúry vo všetkých kombináciách je 

ovládanie ruského jazyka minimálne na úrovni A2 podľa Spoločného európskeho referenčného 

rámca pre jazyky.  

Predpoklady uchádzača na štúdium sa posudzujú na základe (I) priemeru známok z koncoročných 

vysvedčení z 1. – 3. ročníka strednej školy a (II) priemeru známok za predmet ruský jazyk z 1. – 

3. ročníka strednej školy, ktoré uchádzač uvedie v prihláške na štúdium. Pri uchádzačoch 

z krajín, kde nie je možné študovať ruský jazyk na strednej škole, ovládajúcich ruský jazyk 



minimálne na úrovni A2, môže byť táto podmienka v odôvodnených prípadoch nahradená 

priemerom známok za iný cudzí jazyk absolvovaný na strednej škole. Za (I) môže uchádzač získať 

max. 60 bodov a za (II) max. 40 bodov zo 100.  

Bonusové zvýhodnenie získajú uchádzači, ktorí predložia doklad o absolvovaní maturitnej skúšky 

z ruského jazyka na úrovni B1. 

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B1 predložením certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry  

Predpokladom prijatia na štúdium učiteľstva slovenského jazyka a literatúry je vyhodnotenie 

výsledkov štúdia na strednej škole. Poradie uchádzačov sa určí na základe (I) priemeru známok z 

koncoročných vysvedčení z 1. – 3. ročníka a (II) priemeru známok za predmet slovenský jazyk 

a literatúra z 1. – 3. ročníka, ktoré uchádzač uvedie v prihláške na štúdium. Za (I) môže uchádzač 

získať max. 60 bodov a za (II) max. 40 bodov zo 100.  

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B1 predložením certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého.  

 

Bakalárske študijné programy v iných študijných odboroch 

 

História 

Podmienkou prijatia na štúdium je absolvovanie testu všeobecných študijných predpokladov 

v rámci Národnej porovnávacej skúšky, ktorú zabezpečuje spoločnosť Scio a ktorá nahrádza 

prijímaciu skúšku. Akceptujú sa výsledky Scio testu nie staršieho ako 3 roky.  

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B1 predložením certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Anglický jazyk a kultúra - filozofia 

Predpokladom štúdia je ovládanie anglického jazyka minimálne na úrovni B2 podľa 

Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky. 

Predpoklady uchádzača na štúdium sa posudzujú na základe (I) priemeru známok z koncoročných 

vysvedčení z 1. – 3. ročníka strednej školy, priemeru známok za predmety (II) anglický jazyk  

a (III) občianska náuka (alebo ekvivalentný predmet) z 1. – 3. ročníka strednej školy, ktoré 

uchádzač uvedie v prihláške na štúdium. Za (I) môže uchádzač získať max. 60 bodov, za (II) a 

(III) max. po 20 bodov zo 100. Bonusové zvýhodnenie získajú uchádzači, ktorí predložia niektorý 

z nižšie uvedených dokladov:  

– University of Cambridge ESOL Examinations, Certificate in Advanced English; 

– University of Cambridge ESOL Examinations, Certificate of Proficiency in English; 

– University of Cambridge ESOL Examinations, First Certificate in English – hodnotenie A; 

– IELTS – International English Language Testing System – minimálne úroveň 6,5; 

– maturitná skúška z anglického jazyka  

• úroveň C1 – záverečné hodnotenie „výborný“, „chválitebný“, 

• úroveň  B2 – externá časť min. 65 % + ústna časť hodnotenie „výborný“, „chválitebný“; 

– absolvovanie stredoškolského štúdia v bilingválnej anglickej sekcii gymnázia.  

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B2 predložením certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Anglický jazyk a kultúra - história 

Predpokladom štúdia je ovládanie anglického jazyka minimálne na úrovni B2 podľa 

Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky. 

Predpoklady uchádzača na štúdium sa posudzujú na základe (I) priemeru známok z koncoročných 

vysvedčení z 1. – 3. ročníka strednej školy a priemeru známok za predmety (II) anglický jazyk a 



(III) dejepis z 1. – 3. ročníka strednej školy, ktoré uchádzač uvedie v prihláške na štúdium. Za 

(I) môže uchádzač získať max. 60 bodov, za (II) a (III) max. po 20 bodov zo 100. Bonusové 

zvýhodnenie získajú uchádzači, ktorí predložia niektorý z nižšie uvedených dokladov:  

– University of Cambridge ESOL Examinations, Certificate in Advanced English; 

– University of Cambridge ESOL Examinations, Certificate of Proficiency in English; 

– University of Cambridge ESOL Examinations, First Certificate in English – hodnotenie A; 

– IELTS – International English Language Testing System – minimálne úroveň 6,5; 

– maturitná skúška z anglického jazyka  

• úroveň C1 – záverečné hodnotenie „výborný“, „chválitebný“, 

• úroveň  B2 – externá časť min. 65 % + ústna časť hodnotenie „výborný“, „chválitebný“; 

– absolvovanie stredoškolského štúdia v bilingválnej anglickej sekcii gymnázia. 

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B2 predložením certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Filozofia - história 

Predpokladom prijatia na štúdium je vyhodnotenie výsledkov štúdia na strednej škole. Poradie 

uchádzačov sa určí na základe (I) priemeru známok z koncoročných vysvedčení z 1. – 3. ročníka 

a priemeru známok za predmety (II) občianska náuka (alebo ekvivalentný predmet) a (III) dejepis 

(alebo ekvivalentný predmet) z 1. – 3. ročníka, ktoré uchádzač uvedie v prihláške na štúdium. Za 

(I) môže uchádzač získať max. 60 bodov, za (II) a (III) max. po 20 bodov zo 100.  

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B1 predložením certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Slovenský jazyk a literatúra – filozofia  

Predpokladom prijatia na štúdium je vyhodnotenie výsledkov štúdia na strednej škole. Poradie 

uchádzačov sa určí na základe (I) priemeru známok z koncoročných vysvedčení z 1. – 3. ročníka 

a priemeru známok za predmety (II) slovenský jazyk a literatúra a (III) občianska náuka (alebo 

ekvivalentný predmet) z 1. – 3. ročníka, ktoré uchádzač uvedie v prihláške na štúdium. Za (I) môže 

uchádzač získať max. 60 bodov, za (II) a (III) max. po 20 bodov zo 100. 

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B2 predložením certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého.  

 

Slovenský jazyk a literatúra - história  

Predpokladom prijatia na štúdium je vyhodnotenie výsledkov štúdia na strednej škole. Poradie 

uchádzačov sa určí na základe (I) priemeru známok z koncoročných vysvedčení z 1. – 3. ročníka 

a priemeru známok za predmety (II) slovenský jazyk a literatúra a (III) dejepis (alebo ekvivalentný 

predmet) z 1. – 3. ročníka, ktoré uchádzač uvedie v prihláške na štúdium. Za (I) môže uchádzač 

získať max. 60 bodov, za (II) a (III) max. po 20 bodov zo 100. 

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B2 predložením certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého.   

 

Slovenčina v lingvokultúrnej kompetencii zahraničných študentov  

Študijný program je určený len pre zahraničných uchádzačov.  

Povinnou prílohou prihlášky je motivačný list k štúdiu, vypracovaný v anglickom jazyku v 

rozsahu maximálne 1 normostrany. Motivačný list obsahuje: 1. základné údaje o predchádzajúcom 

štúdiu a záujmoch, dôvod záujmu o štúdium v tomto študijnom programe a dôvod záujmu o 

štúdium na Slovensku; 2. predchádzajúce študijné úspechy (doložiť fotokópie príslušných 

dokladov, napr. diplom, ocenenie v súťaži a pod.); 3. prečo je uchádzač podľa samohodnotenia 

vhodným kandidátom na štúdium v študijnom programe slovenčina v lingvokultúrnej kompetencii 

zahraničných študentov; 4. plány do budúcnosti (po ukončení štúdia), príp. ako tieto plány súvisia 

so štúdiom slovenčiny.  



Motivačné listy sú hodnotené na základe týchto kritérií: pôvodnosť motivačného listu; dodržanie 

formálnych kritérií; dodržanie obsahových kritérií; obsahová a štylistická originalita, tvorivá 

invencia.  

Ak uchádzač do stanoveného termínu na podávanie prihlášok nepredloží motivačný list, jeho 

prihláška sa posudzuje ako neplatná a bude uchádzačovi vrátená.  

Prijímacia komisia určuje poradie uchádzačov na základe anonymného posúdenia motivačných 

listov. 

 

Sociológia a sociálna antropológia 

Podmienkou prijatia na štúdium je absolvovanie testu všeobecných študijných predpokladov 

v rámci Národnej porovnávacej skúšky, ktorú zabezpečuje spoločnosť Scio a ktorá nahrádza 

prijímaciu skúšku. Akceptujú sa výsledky Scio testu nie staršieho ako 3 roky. Poradie prijatých 

uchádzačov sa zostaví podľa dosiahnutého percentilu.  

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B1 predložením certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Bakalárske prekladateľské študijné programy v študijnom odbore filológia 

 

Anglický jazyk a kultúra/anglický jazyk a kultúra (v kombinácii)  

Predpokladom štúdia anglického jazyka a kultúry je ovládanie anglického jazyka minimálne na 

úrovni B2 podľa Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky.  

Predpoklady uchádzača na štúdium sa posudzujú na základe (I) priemeru známok z koncoročných 

vysvedčení z 1. – 3. ročníka strednej školy a (II) priemeru známok za predmet anglický jazyk z 1. 

– 3. ročníka strednej školy, ktoré uchádzač uvedie v prihláške na štúdium. Za (I) môže uchádzač 

získať max. 60 bodov a za (II) max. 40 bodov zo 100. Bonusové zvýhodnenie získajú uchádzači, 

ktorí predložia niektorý z nižšie uvedených dokladov:  

– University of Cambridge ESOL Examinations, Certificate in Advanced English; 

– University of Cambridge ESOL Examinations, Certificate of Proficiency in English; 

– University of Cambridge ESOL Examinations, First Certificate in English – hodnotenie A; 

– IELTS – International English Language Testing System – minimálne úroveň 6,5; 

– maturitná skúška z anglického jazyka  

• úroveň C1 – záverečné hodnotenie „výborný“, „chválitebný“, 

• úroveň  B2 – externá časť min. 65 % + ústna časť hodnotenie „výborný“, „chválitebný“; 

– absolvovanie stredoškolského štúdia v bilingválnej anglickej sekcii gymnázia. 

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B2 podľa Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky predložením certifikátu 

o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Angličtina pre preklad v hospodárskej praxi   

Predpokladom štúdia anglického jazyka pre preklad v hospodárskej praxi je ovládanie anglického 

jazyka minimálne na úrovni B2 podľa Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky.  

Predpoklady uchádzača na štúdium sa posudzujú na základe (I) priemeru známok z koncoročných 

vysvedčení z 1. – 3. ročníka strednej školy a (II) priemeru známok za predmet anglický jazyk z 1. 

– 3. ročníka strednej školy, ktoré uchádzač uvedie v prihláške na štúdium. Za (I) môže uchádzač 

získať max. 60 bodov a za (II) max. 40 bodov zo 100. Bonusové zvýhodnenie získajú uchádzači, 

ktorí predložia niektorý z nižšie uvedených dokladov:  

– University of Cambridge ESOL Examinations, Certificate in Advanced English; 

– University of Cambridge ESOL Examinations, Certificate of Proficiency in English; 

– University of Cambridge ESOL Examinations, First Certificate in English – hodnotenie A; 

– IELTS – International English Language Testing System – minimálne úroveň 6,5; 

– maturitná skúška z anglického jazyka  



• úroveň C1 – záverečné hodnotenie „výborný“, „chválitebný“, 

• úroveň  B2 – externá časť min. 65 % + ústna časť hodnotenie „výborný“, „chválitebný“; 

– absolvovanie stredoškolského štúdia v bilingválnej anglickej sekcii gymnázia. 

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B2 podľa Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky predložením certifikátu 

o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Francúzsky jazyk a kultúra (v kombinácii)  

Predpokladom prekladateľského štúdia francúzskeho jazyka a kultúry vo všetkých kombináciách 

je ovládanie francúzskeho jazyka minimálne na úrovni A2 podľa Spoločného európskeho 

referenčného rámca pre jazyky.  

Predpoklady uchádzača na štúdium sa posudzujú na základe (I) priemeru známok z koncoročných 

vysvedčení z 1. – 3. ročníka strednej školy a (II) priemeru známok za predmet francúzsky jazyk 

z 1. – 3. ročníka strednej školy, ktoré uchádzač uvedie v prihláške na štúdium. Za (I) môže 

uchádzač získať max. 60 bodov a za (II) max. 40 bodov zo 100. Bonusové zvýhodnenie získajú 

uchádzači, ktorí predložia niektorý z nižšie uvedených dokladov: 

‒ medzinárodne uznávaný certifikát DELF alebo DALF; 

‒ maturitná skúška z francúzskeho jazyka – úroveň B1; 

‒ absolvovanie stredoškolského štúdia v bilingválnej francúzskej sekcii gymnázia; 

‒ jazykový certifikát zo slovenskej štátnej/neštátnej jazykovej školy alebo zahraničnej inštitúcie, 

ktorá má oprávnenie udeľovať jazykové certifikáty z francúzskeho jazyka. 

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B2 podľa Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky predložením certifikátu 

o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Nemecký jazyk a kultúra/nemecký jazyk a kultúra (v kombinácii) 

Predpokladom štúdia nemeckého jazyka a kultúry vo všetkých kombináciách je ovládanie 

nemeckého jazyka minimálne na úrovni B1 podľa Spoločného európskeho referenčného rámca 

pre jazyky.  

Predpoklady uchádzača na štúdium sa posudzujú na základe (I) priemeru známok z koncoročných 

vysvedčení z 1. – 3. ročníka strednej školy a (II) priemeru známok za predmet nemecký jazyk z 1. 

– 3. ročníka strednej školy, ktoré uchádzač uvedie v prihláške na štúdium. Za (I) môže uchádzač 

získať max. 60 bodov a za (II) max. 40 bodov zo 100. Bonusové zvýhodnenie získajú uchádzači, 

ktorí predložia niektorý z nižšie uvedených dokladov:     

– Großes Deutsches Sprachdiplom; 

– TestDaF;   

– Goethe-Zertifikat, minimálne úroveň B1;  

– ÖSD, minimálne úroveň B1;  

– nemecký jazykový diplom DSD I PRO, minimálne úroveň B1; 

– maturitná skúška z nemeckého jazyka, minimálne úroveň B1; 

– doklad o absolvovaní stredoškolského štúdia v bilingválnej nemeckej sekcii gymnázia. 

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B2 predložením certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Ruský jazyk a kultúra (v kombinácii)  

Predpokladom prekladateľského štúdia ruského jazyka a kultúry vo všetkých kombináciách je 

ovládanie ruského jazyka minimálne na úrovni A2 podľa Spoločného európskeho referenčného 

rámca pre jazyky.  

Predpoklady uchádzača na štúdium sa posudzujú na základe (I) priemeru známok z koncoročných 

vysvedčení z 1. – 3. ročníka strednej školy a (II) priemeru známok za predmet ruský jazyk z 1. – 

3. ročníka strednej školy, ktoré uchádzač uvedie v prihláške na štúdium. Pri uchádzačoch 



z krajín, kde nie je možné študovať ruský jazyk na strednej škole, ovládajúcich ruský jazyk 

minimálne na úrovni A2, môže byť táto podmienka v odôvodnených prípadoch nahradená 

priemerom známok za iný cudzí jazyk absolvovaný na strednej škole. Za (I) môže uchádzač získať 

max. 60 bodov a za (II) max. 40 bodov zo 100.  

Bonusové zvýhodnenie získajú uchádzači, ktorí predložia doklad o absolvovaní maturitnej skúšky 

z ruského jazyka na úrovni B1. 

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B2 predložením certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Slovenský jazyk a kultúra (v kombinácii) 

Predpokladom prijatia na štúdium slovenského jazyka a kultúry je vyhodnotenie výsledkov 

štúdia na strednej škole. Poradie uchádzačov sa určí na základe (I) priemeru známok z 

koncoročných vysvedčení z 1. – 3. ročníka a (II) priemeru známok za predmet slovenský jazyk 

a literatúra z 1. – 3. ročníka, ktoré uchádzač uvedie v prihláške na štúdium. Za (I) môže uchádzač 

získať max. 60 bodov a za (II) max. 40 bodov zo 100.  

Zahraniční uchádzači zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni 

B2 predložením certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého.  

   

Podmienky prijatia na 2. stupeň štúdia 

 

Magisterské študijné programy v študijnom odbore učiteľstvo a pedagogické vedy 

Učiteľské študijné programy sa realizujú ako kombinácia dvoch vyučovacích predmetov 

(aprobácií). Na štúdium budú prijatí tí uchádzači, ktorí splnia podmienky na prijatie z oboch 

vyučovacích predmetov. 

 

Učiteľstvo anglického jazyka a literatúry  

Podmienkou na prijatie je ovládanie anglického jazyka minimálne na úrovni C1 podľa 

Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky a ukončené vysokoškolské vzdelanie 

prvého stupňa v študijnom odbore učiteľstvo a pedagogické vedy v študijnom programe 

anglický jazyk a literatúra alebo v odbore filológia v študijnom programe anglický jazyk 

a kultúra, resp. ekvivalentnom študijnom programe. V prípade, že počet uchádzačov prevýši 

kapacitu študijného programu, budú na štúdium prijatí uchádzači podľa poradia na základe 

váženého študijného priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia. 

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B1 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Učiteľstvo francúzskeho jazyka a literatúry  

Podmienkou na prijatie je ovládanie francúzskeho jazyka minimálne na úrovni B2 podľa 

Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky a ukončené vysokoškolské vzdelanie 

prvého stupňa v študijnom odbore učiteľstvo a pedagogické vedy v študijnom programe 

francúzsky jazyk a literatúra alebo v odbore filológia v študijnom programe francúzsky 

jazyk a kultúra, resp. ekvivalentnom študijnom programe. Dosiahnutú úroveň ovládania 

francúzskeho jazyka môže uchádzač preukázať aj predložením aspoň jedného z nižšie uvedených 

dokladov:  

– medzinárodne uznávaný certifikát DELF alebo DALF;  

– jazykový certifikát zo slovenskej štátnej/neštátnej jazykovej školy alebo zahraničnej 

inštitúcie, ktorá má oprávnenie udeľovať jazykové certifikáty;  

– materinský jazyk – francúzština. 

V prípade, že počet uchádzačov prevýši kapacitu študijného programu, budú na štúdium prijatí 

uchádzači podľa poradia na základe váženého študijného priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia. 



Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B1 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Učiteľstvo filozofie a občianskej náuky  

Podmienkou na prijatie uchádzača je ukončené vysokoškolské vzdelanie prvého stupňa v 

študijnom odbore učiteľstvo a pedagogické vedy. V prípade, že počet uchádzačov prevýši 

kapacitu študijného programu, budú na štúdium prijatí uchádzači podľa poradia na základe 

váženého študijného priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia.  

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B1 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Učiteľstvo histórie  

Podmienkou na prijatie uchádzača je ukončené vysokoškolské vzdelanie prvého stupňa v 

študijnom odbore učiteľstvo a pedagogické vedy v študijnom programe história. V prípade, že 

počet uchádzačov prevýši kapacitu študijného programu, budú na štúdium prijatí uchádzači podľa 

poradia na základe váženého študijného priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia. 

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B1 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého.  

 

Učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry  

Podmienkou na prijatie je ovládanie nemeckého jazyka minimálne na úrovni B2 podľa 

Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky a ukončené vysokoškolské vzdelanie 

prvého stupňa v študijnom odbore učiteľstvo a pedagogické vedy v študijnom programe 

nemecký jazyk a literatúra alebo v odbore filológia v študijnom programe nemecký jazyk 

a kultúra, resp. ekvivalentnom študijnom programe. V prípade, že počet uchádzačov prevýši 

kapacitu študijného programu, budú na štúdium prijatí uchádzači podľa poradia na základe 

váženého študijného priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia. 

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B1 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého.  

 

Učiteľstvo ruského jazyka a literatúry  

Podmienkou na prijatie je ovládanie ruského jazyka minimálne na úrovni B2 podľa Spoločného 

európskeho referenčného rámca pre jazyky a ukončené vysokoškolské vzdelanie prvého stupňa v 

študijnom odbore učiteľstvo a pedagogické vedy v študijnom programe ruský jazyk 

a literatúra alebo v odbore filológia v študijnom programe ruský jazyk a kultúra, resp. 

ekvivalentnom študijnom programe. V prípade, že počet uchádzačov prevýši kapacitu študijného 

programu, budú na štúdium prijatí uchádzači podľa poradia na základe váženého študijného 

priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia. 

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B1 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry  

Podmienkou na prijatie uchádzača je ukončené vysokoškolské vzdelanie prvého stupňa v 

študijnom odbore učiteľstvo a pedagogické vedy v študijnom programe slovenský jazyk 

a literatúra alebo v odbore filológia v študijnom programe slovenský jazyk a kultúra, resp. 

ekvivalentnom študijnom programe. V prípade, že počet uchádzačov prevýši kapacitu študijného 



programu, budú na štúdium prijatí uchádzači podľa poradia na základe váženého študijného 

priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia. 

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B1 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého.  

 

Magisterské prekladateľské študijné programy v študijnom odbore filológia 

 

Anglický jazyk a kultúra/anglický jazyk a kultúra (v kombinácii) 

Podmienkou na prijatie je ovládanie anglického jazyka minimálne na úrovni C1 podľa 

Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky a ukončené vysokoškolské vzdelanie 

prvého stupňa v študijnom odbore filológia v študijnom programe anglický jazyk a kultúra 

alebo v odbore učiteľstvo a pedagogické vedy v študijnom programe anglický jazyk 

a literatúra, resp. ekvivalentnom študijnom programe. V prípade, že počet uchádzačov prevýši 

kapacitu študijného programu, budú na štúdium prijatí uchádzači podľa poradia na základe 

váženého študijného priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia. 

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B2 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého.  

 

Francúzsky jazyk a kultúra (v kombinácii) 

Podmienkou na prijatie je ovládanie francúzskeho jazyka minimálne na úrovni B2 podľa 

Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky a ukončené vysokoškolské vzdelanie 

prvého stupňa v študijnom odbore filológia v študijnom programe francúzsky jazyk a kultúra 

alebo v odbore učiteľstvo a pedagogické vedy v študijnom programe francúzsky jazyk 

a literatúra, resp. ekvivalentnom študijnom programe. Dosiahnutú úroveň ovládania 

francúzskeho jazyka môže uchádzač preukázať aj predložením aspoň jedného z nižšie uvedených 

dokladov:  

– medzinárodne uznávaný certifikát DELF alebo DALF;  

– jazykový certifikát zo slovenskej štátnej/neštátnej jazykovej školy alebo zahraničnej 

inštitúcie, ktorá má oprávnenie udeľovať jazykové certifikáty;  

– materinský jazyk – francúzština. 

V prípade, že počet uchádzačov prevýši kapacitu študijného programu, budú na štúdium prijatí 

uchádzači podľa poradia na základe váženého študijného priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia. 

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B2 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Nemecký jazyk a kultúra/nemecký jazyk a kultúra (v kombinácii) 

Podmienkou na prijatie je ovládanie nemeckého jazyka minimálne na úrovni B2 podľa 

Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky a ukončené vysokoškolské vzdelanie 

prvého stupňa v študijnom odbore filológia v študijnom programe nemecký jazyk a kultúra 

alebo v odbore učiteľstvo a pedagogické vedy v študijnom programe nemecký jazyk 

a literatúra, resp. ekvivalentnom študijnom programe. V prípade, že počet uchádzačov prevýši 

kapacitu študijného programu, budú na štúdium prijatí uchádzači podľa poradia na základe 

váženého študijného priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia. 

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B2 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

Ruský jazyk a kultúra (v kombinácii) 



Podmienkou na prijatie je ovládanie ruského jazyka minimálne na úrovni B2 podľa Spoločného 

európskeho referenčného rámca pre jazyky a ukončené vysokoškolské vzdelanie prvého stupňa v 

študijnom odbore filológia v študijnom programe ruský jazyk a kultúra alebo v odbore 

učiteľstvo a pedagogické vedy v študijnom programe ruský jazyk a literatúra, resp. 

ekvivalentnom študijnom programe. V prípade, že počet uchádzačov prevýši kapacitu študijného 

programu, budú na štúdium prijatí uchádzači podľa poradia na základe váženého študijného 

priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia. 

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B2 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Slovenský jazyk a kultúra (v kombinácii) 

Podmienkou na prijatie uchádzača je ukončené vysokoškolské vzdelanie prvého stupňa v 

študijnom odbore filológia v študijnom programe slovenský jazyk a kultúra alebo v odbore 

učiteľstvo a pedagogické vedy v študijnom programe slovenský jazyk a literatúra, resp. 

ekvivalentnom študijnom programe. V prípade, že počet uchádzačov prevýši kapacitu študijného 

programu, budú na štúdium prijatí uchádzači podľa poradia na základe váženého študijného 

priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia. 

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B2 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

    

Magisterské študijné programy v iných študijných odboroch 

 

Anglický jazyk a kultúra - filozofia 

Podmienkou na prijatie je ovládanie anglického jazyka minimálne na úrovni C1 podľa 

Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky a ukončené vysokoškolské vzdelanie 

prvého stupňa v študijnom odbore filológia v študijnom programe anglický jazyk a kultúra 

alebo v odbore učiteľstvo a pedagogické vedy v študijnom programe anglický jazyk 

a literatúra, resp. ekvivalentnom študijnom programe. V prípade, že počet uchádzačov prevýši 

kapacitu študijného programu, budú na štúdium prijatí uchádzači podľa poradia na základe 

váženého študijného priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia. 

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B2 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Anglický jazyk a kultúra - história 

Podmienkou na prijatie je ovládanie anglického jazyka minimálne na úrovni C1 podľa 

Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky a ukončené vysokoškolské vzdelanie 

prvého stupňa v študijnom odbore filológia v študijnom programe anglický jazyk a kultúra 

alebo v odbore učiteľstvo a pedagogické vedy v študijnom programe anglický jazyk 

a literatúra, resp. ekvivalentnom študijnom programe. V prípade, že počet uchádzačov prevýši 

kapacitu študijného programu, budú na štúdium prijatí uchádzači podľa poradia na základe 

váženého študijného priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia. 

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B2 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

 

 

 



Filozofia - história 

Podmienkou na prijatie uchádzača je ukončené vysokoškolské vzdelanie prvého stupňa. 

V prípade, že počet uchádzačov prevýši kapacitu študijného programu, budú na štúdium prijatí 

uchádzači podľa poradia na základe váženého študijného priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia.   

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B1 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

História 

Podmienkou na prijatie uchádzača je ukončené vysokoškolské vzdelanie prvého stupňa v 

študijnom odbore historické vedy, prípadne v súvisiacich študijných odboroch. V prípade, že 

počet uchádzačov prevýši kapacitu študijného programu, budú na štúdium prijatí uchádzači podľa 

poradia na základe váženého študijného priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia.  

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B1 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Slovenský jazyk a literatúra - filozofia 

Podmienkou na prijatie uchádzača je ukončené vysokoškolské vzdelanie prvého stupňa v 

študijnom odbore filológia v študijnom programe slovenský jazyk a kultúra alebo v odbore 

učiteľstvo a pedagogické vedy v študijnom programe slovenský jazyk a literatúra, resp. 

ekvivalentnom študijnom programe. V prípade, že počet uchádzačov prevýši kapacitu študijného 

programu, budú na štúdium prijatí uchádzači podľa poradia na základe váženého študijného 

priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia. 

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B2 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 

Slovenský jazyk a literatúra - história 

Podmienkou na prijatie uchádzača je ukončené vysokoškolské vzdelanie prvého stupňa v 

študijnom odbore filológia v študijnom programe slovenský jazyk a kultúra alebo v odbore 

učiteľstvo a pedagogické vedy v študijnom programe slovenský jazyk a literatúra, resp. 

ekvivalentnom študijnom programe. V prípade, že počet uchádzačov prevýši kapacitu študijného 

programu, budú na štúdium prijatí uchádzači podľa poradia na základe váženého študijného 

priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia. 

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B2 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého.  

 

Sociológia a sociálna antropológia 

Podmienkou na prijatie je ukončený prvý stupeň štúdia v študijnom odbore sociológia a sociálna 

antropológia, prípadne v príbuzných sociálnych a humanitných odboroch. Poradie uchádzačov a 

uchádzačiek sa určí na základe (I) váženého študijného priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia 

uchádzača a (II) osobného pohovoru, pričom za (I) môže uchádzač získať max. 50 a za (II) max. 

50 zo 100 bodov. 

Ak bude počet záujemcov o štúdium nižší, ako je plánovaný počet na prijatie, povinnosť 

absolvovať osobný pohovor bude odpustená. 

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B1 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého. 

 



Spoločné študijné programy 

 

Stredoeurópske historické štúdiá 

Podmienkou na prijatie uchádzača je ukončené vysokoškolské vzdelanie prvého stupňa  v 

študijnom odbore historické vedy, prípadne v súvisiacich študijných odboroch. V prípade, že 

počet uchádzačov prevýši kapacitu študijného programu, budú na štúdium prijatí uchádzači podľa 

poradia na základe váženého študijného priemeru výsledkov bakalárskeho štúdia. 

Zahraniční uchádzači, ktorí absolvovali  bakalársky stupeň v inom ako slovenskom jazyku, 

zároveň preukazujú ovládanie slovenského jazyka minimálne na úrovni B1 predložením 

certifikátu o ovládaní slovenského jazyka ako cudzieho/druhého.  

 

Podmienky prijatia na 3. stupeň štúdia 

 

Základnou podmienkou na prijatie v zmysle § 56 ods. 3 zákona 131/2002 Z. z. o vysokých školách 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon 

o vysokých školách) je absolvovanie študijného programu 2. stupňa alebo študijného programu 

spájajúceho 1. stupeň a 2. stupeň podľa § 53 ods. 3 zákona o vysokých školách. Ďalšie podmienky 

sú v zmysle § 57 ods. 1 zákona o vysokých školách pre jednotlivé študijné programy špecifikované 

(pozri http://www.ff.umb.sk | Uchádzač | Ponuka štúdia 2026/2027 | Doktorandské štúdium | 

Podmienky na prijatie na PhD. štúdium 2026/2027). 

Uchádzač o prijatie sa hlási na témy dizertačných prác vypísané v jednotlivých študijných 

programoch.  

Prijímacia skúška sa koná pred komisiou vymenovanou dekanom FF UMB. Uchádzač na 

skúške preukazuje schopnosti samostatnej tvorivej činnosti v rámci daného študijného odboru 

a v súvislosti s témou dizertačnej práce, na ktorú sa hlási. 

 

Informácie o rigoróznom konaní 

 

Absolventi študijných programov 2. stupňa môžu vykonať rigoróznu skúšku, ktorej súčasťou 

je obhajoba rigoróznej práce v študijnom odbore, v ktorom získali vysokoškolské vzdelanie. 

Rigoróznou skúškou a obhajobou rigoróznej práce má uchádzač na základe samostatného štúdia 

preukázať, že v študijnom odbore má hlbšie vedomosti v jeho širšom základe a je spôsobilý 

osvojovať si samostatne nové poznatky vedy a praxe a je schopný získané vedomosti aplikovať 

tvorivým spôsobom v praxi.  

Rigorózne skúšky a obhajoby rigoróznych prác sa na FF UMB konajú v akreditovaných 

magisterských študijných programoch uvedených študijných odborov: 

 

učiteľstvo a pedagogické vedy v študijných programoch: 

‒ učiteľstvo anglického jazyka a literatúry,  

‒ učiteľstvo histórie,  

‒ učiteľstvo filozofie a občianskej náuky,  

‒ učiteľstvo francúzskeho jazyka a literatúry,  

‒ učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry,  

‒ učiteľstvo ruského jazyka a literatúry, 

‒ učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry; 

 

filozofia v študijnom programe: 

– filozofia;  

 

historické vedy v študijnom programe: 

– história; 

http://www.ff.umb.sk/


filológia v študijných programoch: 

‒ anglický jazyk a kultúra, 

‒ francúzsky jazyk a kultúra, 

‒ nemecký jazyk a kultúra, 

‒ ruský jazyk a kultúra, 

‒ slovenský jazyk a kultúra, 

‒ slovenský jazyk a literatúra; 

 

sociológia a sociálna antropológia v študijnom programe: 

‒ sociológia a sociálna antropológia. 

Po obhájení rigoróznej práce a vykonaní ústnej skúšky sa absolventom udeľuje: 

a) akademický titul „doktor pedagogiky“ (v skratke „PaedDr.“) v študijných programoch 

študijného odboru učiteľstvo a pedagogické vedy; 

b) akademický titul „doktor filozofie“ (v skratke „PhDr.“) v študijných programoch študijných 

odborov filológia, filozofia, historické vedy, sociológia a sociálna antropológia. 

 

MOŽNOSTI UBYTOVANIA A STRAVOVANIA ŠTUDENTOV 

 

Študenti Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici majú možnosť 

ubytovania v študentských domovoch. Študentské jedálne poskytujú možnosť stravovania. 

 

UPLATNENIE ABSOLVENTOV 

 

Absolventi bakalárskeho učiteľského štúdia sú pripravení tak, aby mohli úspešne pokračovať 

v magisterskom vysokoškolskom štúdiu nadväzujúceho alebo súvisiaceho študijného programu.  

Absolventi magisterského učiteľského štúdia získavajú kvalifikáciu pre pedagogické 

pôsobenie na 2. stupni základných škôl a na všetkých typoch stredných škôl, osemročných 

gymnázií, jazykových a umeleckých škôl. Teoretické poznatky z odborných disciplín im však 

umožnia uplatniť sa aj v spoločenských, kultúrnych, osvetových a telovýchovných inštitúciách, 

redakciách a reklamných agentúrach, ako aj vo vedeckých ústavoch a hospodárskej praxi.  

Absolventi bakalárskych neučiteľských študijných programov majú možnosť uplatniť sa 

v štátnom, verejnom a súkromnom sektore ako erudovaní pracovníci podľa zamerania svojho 

študijného programu, príp. pokračovať v magisterskom vysokoškolskom štúdiu nadväzujúceho 

alebo súvisiaceho študijného programu.  

Absolventi magisterských neučiteľských študijných programov sa môžu uplatniť na 

riadiacich postoch v sociálnej, diplomatickej, zahraničnoobchodnej, turistickej a kultúrnej oblasti, 

vo vzdelávacích inštitúciách a inštitúciách EÚ.  

Filozofická fakulta Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici patrí medzi fakulty s najlepšou 

uplatniteľnosťou absolventov v kategórii humanitne a filozoficky orientovaných fakúlt na 

Slovensku. 

 

INFORMÁCIE PRE UCHÁDZAČOV SO ŠPECIFICKÝMI POTREBAMI 

 

Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici v súlade s § 100 zákona o vysokých školách  vytvára 

všeobecne prístupné akademické prostredie a zodpovedajúce podmienky štúdia pre uchádzačov 

o štúdium a študentov so špecifickými potrebami bez znižovania požiadaviek na ich študijný 

výkon. V zmysle uvedeného zákona sa za študenta so špecifickými potrebami považuje študent: 

a) so zmyslovým, telesným a viacnásobným postihnutím, 

b) s chronickým ochorením, 

c) so zdravotným oslabením, 



d) s psychickým ochorením, 

e) s autizmom alebo ďalšími pervazívnymi vývinovými poruchami, 

f) s poruchami učenia. 

 

Pred podaním prihlášky na vysokoškolské štúdium je potrebné: 

1. Zvážiť vlastné predpoklady študovať na vysokej škole z hľadiska: 

a) vedomostnej úrovne; 

b) technickej a osobnej pripravenosti a motivácie; 

c) nárokov na obsah, rozsah a formu štúdia; 

d) podmienok, ktoré ponúka fakulta; 

e) limitov vyplývajúcich zo zdravotného znevýhodnenia. 

2. Kontaktovať fakultnú koordinátorku pre študentov so špecifickými potrebami. 

3. Predložiť správu od odborníka – lekára, psychológa, logopéda, školského psychológa, 

školského logopéda alebo špeciálneho pedagóga (bližšie informácie v Sprievodcovi štúdiom 

pre študentov so špecifickými potrebami na Univerzite Mateja Bela v Banskej Bystrici: 

https://www.umb.sk/student/student-so-specifickymi-potrebami/informacie-pre-studentov-so-

specifickymi-potrebami.html alebo https://www.ff.umb.sk/studium-na-filozofickej-fakulte-

umb/poradenstvo/koordinatorka-pre-studentov-so-specifickymi-potrebami/).   
4. Vyplniť Žiadosť uchádzača so špecifickými potrebami o úpravu formy a spôsobu 

vykonania prijímacej skúšky s príslušnou odbornou dokumentáciou dokladujúcou špecifické 

potreby uchádzača (ak je prijímacia skúška súčasťou overovania schopností na štúdium). 

 

Konečné rozhodnutie študovať zvolený študijný program robí uchádzač. Rozhodnutím na seba 

preberá zodpovednosť za prípadné riziká, že v štúdiu nebude môcť pokračovať. 

 

KOORDINÁTORKA PRE ŠTUDENTOV SO ŠPECIFICKÝMI POTREBAMI 

 

PhDr. Kamila Koza Beňová, PhD. (č. dv. F326);   048/446 7326; 

e-mail: kamila.benova@umb.sk   
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